
Dati di collaudo - Test details - Détails d’essai - Prüfungsergebnisse - Datos de ensayo - MAX = (30°C - % U.R. 55)
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LINE 5/1 BREAK 76

BREAK 400BREAK 600 Watt 850
Watt 850

230v/1/50Hz
230v/1/50Hz

°C +3/+5
°C +3/+5

R 404a
R 404a

Lt. 384
Lt. 508

Kg 130
Kg 150

N°4
N°4

BREAK 400

PotenzaPowerPuissanceGesamtleistungPotencia

TensioneTensionTensionSpannungTension

ModelloModelModèleModellModelo

TemperaturaTemperatureTemperatureTemperaturTemperatura

RefrigerazioneRefrigerationRefrigerationKuehlungRefrigeracion

Sbrinamento (24h)Defrosting (24h)Degivrage (24h)Enteisung (24h)Desescarche (24h)

Gas refrigeranteCooling gasGaz réfrigérantKühlgasGas refrigerante

Peso nettoNet weightPoids netNettogewichtPeso neto

CapacitàCapacityCapacitéGerraumvolumeCapacidad



Evaporazione acqua di sbrinamentoEvaporation of defrost waterEvaporation eau de dédivrageverdunsten des AuftauwassersEvaporación agua descongelaciòn

Spessore isolamento 50 mm50 mm insulation thicknessEpaisseur de l'isolant 50 mmIsolierungsdicke 50 mmEspesor aislamiento 50 mm
Centralina elettronicaElectonic cabinetCentral électroniqueElektronisches SteuergehäuseCentralita electrónica
Scocca interna ed esterna in lamierabianca atossica / Outside and insidebody made of atoxic white plate /Construction intérieure et extérieure entôle blanche atoxique / Innen- undAußenaufbau aus weissemunschädlichem Blech / Construccióninterna y externa de chapa blanca notóxica
Porta con molla di ritornoDoor with return springPorte avec ressort de retourTür mit RückzugsfederPuerta con muelle de retorno
Porta con guarnizione magneticaintercambiabile / Door withinterchangeable magnetic strips / Porteavec joint magnétique interchangeable/ Tür mit magnetischer austauschbarerDichtung / Puerta con burletemagnético intercambiable
Maniglia porta su tutta l'altezzadella porta e incassata / Door handlefrom top to bottom of the door andembedded / Poignée de la porte surtoute la hauteur de la porte et encastrée/ Schubladenfach aus rostfreiem Stahlfür alle Modelle / Tirador de la puertamontado en toda la altura de la puertay encajado
Cassettiera in acc. inox per tutti imodelli / Chest of drawers in stainlesssteel for all models / Tiroirs en acierinoxydable pour tous les modèles /Türe des Schubladenfachs mitserienmässigen / Cajonera de aceroinoxidable para todos modelos

Predisposizione chiusura con lucchetti(lucchetti non forniti)
Arranged for closing with locks (locksnot supplied)
Prévu pour fermeture avec cadenas (lecadenas n'est pas fourni)
Voreinstellung fürVorhängeschloss-Schliessung(Vorhängeschloss gehört nicht zumLieferumfang)
Predisposición cierre con candados(candados no incluido en elequipamiento base)

LPorte della cassettiera con serraturedi serie o passe-partoutChest of drawers doors with currentlocks or master-keyPorte des tiroirs avec serrure de sérieou clé passe-partoutSchlössen oder HauptschlüsselPuerta de la cajonera con cerraduracorriente o llave maestra
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5/1 BREAK 77

BREAK444 S/L BREAK455 S/L BREAK466 S/L

BREAK644 S/L BREAK655 S/L BREAK666 S/L


